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WILM    KL'>M, 


GEDRUKT  TER  DRUKKERIJ  „DE  DEGEL"  AMSTERDAM 


LIEDEREN  VAN  SAPPHO 


Verlangende  lijd  ik  mijn  gemis. 


Ik  weet  niets  dan  dezen  eenen  zang 
Van  't  hart,  dat  zocht  en  nimmer  vond, 
En  van  een  al  tijd -droeven  mond, 
Die  dorstte,  heel  het  leven  lang. 


Ik  weet  alleen  dit  eene  lied 
Van  trouw,  die  leeg  en  bitter  is, 
Van  schrille  vreugd  en  staag  gemis, 
En  onvree,  martlend  als  verdriet. 


Mijn  stem  was  jong  en  sterk;  en  stout 
Zong  ze  de  groote  wereld  in. 
Mijn  hart  werd  moe,  mijn  hart  werd  oud 
En  zingt  nog  als   in  't  eerst  begin: 


Ik   zocht   de   liefde  in   't  stille   dal, 
Op  steilen  berg,  in  't  feestlijk  groen; 
Ik   zocht  de    liefde   overal, 
En  derf  nog  steeds  haar  zuivren  zoen. 


Wel  menigmaal  ontbond  'k  mijn  haar 
En   rustte  in   een   sterken  arm, 
En   menig   troostend   lippenpaar 
Kuste  mijn  moeë  voeten  warm.  .  .  . 


Maar   toch,   zooals   een   droomrig   kind 
Zijn  spel   verlaat,  wijl  iets  hem  trekt, 
En  in   den  wreeden  lentewind 
De  handen  tot  de  sterren  strekt;  — 


Zoo   bleef   bij   hartstochts   snelsten  stroom 
't  Verlangend  hart  mij  droef  gezind;, 
En   't   wacht   zijn  verren   sterredroom 
Verdrietig   als   een  eenzaam  kind. 


Ik  ken  alleen  deez'  eenen  zang 
Van  't  hart,  dat  zocht  en  nimmer  vond, 
En    van    een    moe-gekusten   mond, 
Die   dorsten  bleef,  het  leven  lang. 


II 

Voor    Phaoon 

Stralende  liefde  van  mijn  kindertijd, 

Ik    voel    uw    zoelen    adem    om    mijn   hoofd; 

En  als  een  kind,  dat  iedre  lokstem  gelooft, 
Bied  ik   u  wéér   mijn  hart,   opnieuw  bereid, 
Door   u   te   stijgen   tot    der    sterren   pracht, 
Koninklijk  rijk   en   tartend   schoon  te   zijn,.... 
Om   dan  daarna   in  langen,   leegen  nacht 
Van    starre    ontgoochling    na    den    schaam'len    schijn, 
Met   zelfspot,   die   om   't  reedloos   hopen  lacht, 
Willoos  te  wentlen  in  een  poel  van  pijn. 


III 

Nu  bloeien  de  crocusjes  overal, 
Langs   alle   wegen,   in  alle   weiden; 
Mijn  oude,  verdorrende  'hart,  wie  zal 
Uw  strakke   stugheid  nu  nog  bevrijden. 

De  lucht  is  licht,   en  de  weel'ige   grond 
Geeft  zoelen  adem  van  donkre  geuren; 
Hoe   zou  ik  mijn  f  el- ver  bet  enen  mond. 
Naar    belovende    lippen    nog    beuren.  . .  . 


Ik   zie   de   boomen  met  knop   naast   knop 
Zich  strekken   ten  hemel  in  strevend  hopen. 
Ik  vrees  een  hand,  want  bij  den  eersten  klop 
Dan  springen  mijn  hartedeuren  open. 


10 


IV 


Nu  gaat  weer  de  droom  beginnen 
Van  het  nieuwe,  rijke   leven, 
En  ons  vaag  en  ver  beminnen 
Zal    onze    uren   rijk    doorweven. 


Neen,    ik   zal    de    hand  niet   reiken 
Naar    uw   lieve,    sterke    handen; 
Laten  wij  elkaar  ontwijken, 
Tot   nog  heller   de   oogen   branden. 


Nóg   kan  ik    de   weelde    dragen 
Van    een    zacht    en    blij    begroeten; 
Eenmaal  zal  het  uur  ons  dagen, 
Dat   we    ons    overgeven   moéten. 


Eenmaal   buig  ik   voor   uw   krachten, 
Dat  ons  dood  noch  leven  scheidt. 


Laat  ons   eerst   dit  stil  verwachten, 
Zalig  van  onzekerheid 
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En  om  de  moeheid'  van  de  looden  jaren 
Leunde  ik   mijn  voorhoofd  luistrend  aan  uw  hart; 
Uw  handen  zochten  streelend  door  mijn  haren, 
En  in  die  uren,  die  als  'droomen  waren, 
Hebben  wij   stil  een  nieuw  geluk  gemard. 


Toen  hebt  ge  met  een  lach  uw  mond  gebogen 
Naar  mijner  lippen  smartelijke  wond; 
Ik  ried  de  vlammen  uwer  pralende  oogen, 
Die   als   een  hitte  lamgs   mijn  leden  togen, 
Totdat   hun  wil   mijn  weiflend  weiigrem   vond. 


En  in  dien  blik  herleefden  schuwe  schimmen 
Van  nooit   verzoende,  wreede   erinnerkiig. 
Een  somber  leger,  zag  ik  aan  de  kimmen 
Den   stoet   der   snel-versmade   izustern  igrimmen, 
En  schreiend  vluchtte  ik  uw  bert  o  o  ver  ing. 
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VI 

Ja,  mijn  wil  is  gebroken.  Ik  sta  voor  uw  poort 
Als   een  smeekeling  needrig,  niet  loshangend  haar, 
En  mijn  schroom  vreest   den  fluistrenden  klank  van  een 

woord. 
Ik  sta  onbeweeglijk,  en  wacht  u  maar. 


De   maanden   vergingen   in   smartlijken   strijd 

Tusschen  hijgend  verlangen  en  we i-gr enden  trots, 

Om  de  weelde  uwer  lippen  onleschbaarheid, 

Om  den  smaad  van  uw  spot,  die  mij  wondde  als  een  knots. 


En  de   maanden  vergingen....    Met  groeiende  kracht 
Vond   mij    iederen   ochtend    dezelfde    droom, 
Die   dë   uren  doorzong;   en  met  mindrende   macht 
Streed  mijn  hoonende  fierheid.  Toen  brak  als  een  stroom, 


In  een  nacht,  dat  de  maan  aan  mijn  hoofdeinde  stond, 
De  verzekerdheid  door,  dat  'k  u  niet  kón  weerstaan; 
En  bevrijdend  ontsteeg  't  aan  mijn  juublenden  mond: 
Ik  móet  aan  zijn  liefde  ten  onder  gaan. 


O,  ik  kwam  niet,  omdat  ik  u  nu  vertrouw, 

En  niet,   omdat   mij   de   liefde   verblindt 

Tot  den  waan,  dat  uw  wezen  zich  wijzigen  zou. 

Maar  ik  sta  voor  uw  poort  als  een  hunkrend  kind, 

Dat  de  schaamte  voorvoelt  om  haar  schande  en  berouw, 

En  dat   toch   de   kracht   tot   ontkomen   niet   vind/t. 
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VII 

Vraag  niet  met  uw  tartende  oogen, 
0(  'k  uw  vrijheid  nu  erken, 
Of  mijn  wil  voorgoed  gebogen, 
Of  'k  voorgoed  gebroken  ben. 

\ 

Wees  niet  wreed  mij  nóg  Ie  smaden 
Met  den  schijn-dwang  mijns  verbods, 
Al    uw    hoonend-luide    daden, 
Die  mijn  trouwen  eerbied  schaadden, 
Hitsten  niet  mijn  wonden  trots. 

Scherp  verstand  wist  te  verzaamlen, 
Klaar  bewezen,  grief  op  grief; 
Domme  hart  kon  enkel  staamlen: 
'k  Heb  je  lief,  ik  heb  je  lief. 
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VIII 

Ik  weet  niet,  hoe  ik  het  dragen  zal, 
Dat  je  weg  bent  gegaan  in  den  zomertijd, 
Lang  vóór  den  weenenden  bladerval. 
De  heelë  aarde  tot  sterven  wijdt. 


Nu  geurt  de  lucht  tot  een  liefdefeest, 

En   alle   boomen  zijn   dronken  van  groen; 

Maar  jij  bent  de  vreugd  van  mijn  zomer  geweest. 

Wat  zal  ik  nu  in  die  weelde  doen? 


Ik  leef  als  een  droeve  verworpeling 

Door    den    zoelen    dag,    door    den    lichten    nacht 

Ik  wacht  bevrijding  van  ieder   ding, 

Terwijl  ik  toch  eigenlijk  niets  meer  wacht. 


Mijn    lippen    sterven,    mijn    hart    wordt    blind; 
Vreemd,  dat  ik  het  zelf  heb,  dit  fel  verdriet.  .  . 
Ik  weet,  dat  ik  overal  liefde  vind, 
Maar  over   jouw  oogen   troost   dat  niet. 
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IX 


Nu  is  het  lente  voor  de  blije  kindren, 

Die  aan  de  poorten  van  het  leven  staan; 

En  als  de  bloesems,  wie  geen  stormen  hindrem, 

Jagen  zij  weelde  na,   om  wee  te  ontvaên. 

Nu   lokken,   buit    voor   dartelende   vlinderen, 

De   bloemen    en   dë    oogeh   lustbelaên. 


Maar   wie   sinds   lang  uit  moedelooze  (handen 
De   leege   lamp   van  haar   begeeren  lei, 
Zij   ziet   dë    eeuwig-jong   herleefde  landen 
En  wendt  den  blik  in  starre  mijmerij. 
In  donker  huis,   met  kille,  stroeve  wanden, 
Te  streng  voor  lachen  en  te  stil  voor  schrei, 
Zal  zij  zich  bergen  als  een  schuwe  schande 
Voor  't  lieve  nooden  van  de  lichte  Mei. 
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En  huivrend  wacht  ik   't  eerste  woord 
Dat  mijn   verstarden   geest   bevrijdt, 
En  door  de  lang-gesloten  poort 
Mij   weer  in   de   oude   rijken   leidt, 
Waar    ik    als    kind    de    vlinders   joeg 
En  in  een  droom  mijn  leven  vond; 
Waar  ik  als  vrouw  mijn  hunkren  droeg, 
Tot    'k    vluchtte   met   vertrokken   mond. 


Als  snieekling,   zwak   van  ijdlen   strijd, 
De    leeg-gebleven    handen    saam, 
Keer    ik    tot    uw   verborgenheid.  .  .  . 
En  wacht  net  woord,  dat  mij  bevrijdt 
Er  komt  mij  niets  dan  zijne  naam. 


19 


Il 


Nu  hangt  de  hemel  zoel  en  wijd 

En  de  ure  nadert, 
Waarin,   hóe   ver   uiteen   geleid, 
Hoe   lang   vergeefs   gesmeekt,    verbeid, 
Hart    zich   met   harK  vergadert. 


Ik   klem    mijn   ham  de/n   op   mijn   borst 

Om    't   nog   te   keerem. 
Ik  heb   zooveel  geluk  vermorst, 
Zooveel   vergeefs    gezocht,   gedorst, 
Ik   wil   niet   weer    b  eg  e  eren. 


Daar    zingt    een    zacht-'gerekte    fluit 
Zijn    smeeking    door    de    stille    uit, 

De   blaren  trillen.  .  .  . 
O  hart,  mijn  hart,  't  is  üwe  zang 
Van  lang-ontveinsd,    miskend  verlang; 
Gij   hebt   niets   meer   te   willen. 
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III 


In  alle  droomen  zullen  saam  we  zijn, 
En   zul   je   vast   mijn   moeë   handen  houden; 
In  alle   droomen  zullen  wij   vertrouwden 
En  lieve  vrienden  en  genooten  zijn. 


Maar  in  het  leven  zal  ik  langs  u  gaan 
Met    verre    oogen    en    plechtstatig    groeten; 
En  iedren  dag  zal  ik  den  straf  uitboeten 
Van    zoeler    nachte-gaven    eindloos    zoeten, 
Zaligen   huiver    om    herwonnen    waan. 


Voor  Tristan. 
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IV 


Ja,  ik  ben  eenzaam,  als  gij  eenzaam  zijl, 
En  tóch  mag  ik  u  niet  mijn  handen  reiken- 
En  om  een  wet  van  wreede  bitterheid 
Moet  ik  uw  oogen  en  uw  stem  ontwijken. 
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En  als  wij  beide  in  den  stilde  nacht 
Wanhopig  weenen,  wijl  het  wentlend  leven 
Mét  bloei  van  jeugd  verteert  de  blije  macht 
Tot  zalig-zijn  en  zaal'gen  zwijmel  geven 

Dan  dreunt  de  zang  van  *t  eeuwig-klagend  lied: 
„Hier  geldt  de  keuze  tusschen  deugd  vol  doornen, 
Een  laten  vree  na  heet-geschroeid  verdriet, 
Of  't  fel  geluk  der  hopeloos  verloor  nen". 

De  nacht  is  stil;  niets  dan  het  droeve  lied: 
Uitleven of  verschromplen  en  verstijven. 

Ik  hef  de  hunkerende  handen  niet. 

Mijn    lief,    wij    zullen    beide    eenzaam    blijven. 
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Heel  de   wereld  is   daavrend  van  kleuren, 
En  de   zon  brandt   mijn  wangen  in  gloed; 
Alle    grond  worstelt    open    in   geuren.  .  .  . 
Toomloos  hart,  wil  nu  sterk,  wat  gij  moet. 


In  twee  sterke,  beschermende  armen 

Lokt   een  leven   van   stormige   vreugd, 

En  hoe  zou   zich   mijn   eenzaamheid   warmen 

Aan  zijn  kracht,   aan  zijn  wil,  aan  zijn  jeugd. 


En   hoe   zou   hij   mijn  weemoed   verbranden 
In   den   gloed   van   zijn   laaienden   lust, 
Met    den   dwang    van   zijn   willende   handen 
En   zijn   mond,    die    bedwelmend   kust. 


Lichte    oogen,    vol    tartend    vertrouwen, 
Kijk  me  niet  zoo  verwinnend-blij  aan. 
Want  ik  weet  het:   ik   mag  je   niet   houën, 
En  ik  kan  je  niet  laten  gaan. 
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VI 


Nog  is   de  zon  niet  opgegaan, 
Nog  ligt   de  wereld  stom  en  blind, 
Als,    't   «hart    met    zwaar   verlang    belaên, 
De  merel  luid  zijn  lied  begint. 

Ik  min  u  niet  voor  alle  dag. 
Een   ander  vraagt  mij,   uur  aan  uur, 
De    zachtheid    van   mijn    loom  en    lach 
En  stage  zorg  voor  't  huislijk  vuur. 

Ik  min  u  niet  in  zoele  nacht, 
Als    wilskracht    breekt    tot   troeblen   droom, 
En    'k,   wakend   strijdend,   met    een   waciht 
Van   zuiverheid   mijn   ziel   betoom. 

Maar  als  de  felle  zwartheid  bleekt 
En  koel  het   eerste   licht  begint, 
Dan  is   het,   dat  mijn   strafheid   breekt 
Tot  zoet  geluk,  als  van  een  kind. 

En  aarzlend,  met  mijn  voeten  saam, 
iMet  armen  recht  en  oogen  dicht, 
Noem,  Tristan,  zacht,  'k  uw  wondren  naam, 
En  reik  naar  uw  bedroefd  gezicht. 

En  als  de  schelle  merelzang 
In  blooden  schemer,  fel  en  schuw, 
Zoekt  mijn  miskend,  ontveinsd  verlang 
Den  weg  naar  u. 
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VII 

Door  de  lange  lichte  dagen 
Draag    ik    radeloos    de    pijn, 
Al  deez'   lange,   lichte  dagen 
Ver  van  u,  alleen,   te  .zijn. 


't   Zoele  waaien  langs  mijn  lippen, 
En  het  zonlicht  in  mijn  hals 
Wekken,    in  ihun    koozend    glippen, 
Weeke   erinn'ring,   zoet    en   valsch. 


'k  Zit  met   open,   leege  handen 

En  de  bonzing  van  mijn  bloed 

Hamert  dof,   hoe  alle  banden, 

Die    mij    trots    en    kuischheid    spanden, 

Schromplen  voor   deez'  wilden   gloed. 


Als    dë    aarde,    als   de    boomen, 
Wil   mijn   ziel   te   bloeien   staan, 
't   Leven   moog'    vernielend   komen, 
Stormend    breken    't    heiligst    schromen, 
Zij  wil  't  needrig  ondergaan. 


Maar   als    schemer,    geur-doortogen, 
Om   de   teere   boomen   hangt, 
Smeeken  mijn  verstilde  oogen, 
Dat   een   droom,   in   schoone    logen, 
Voorzingt,  wat  mijn  hart  verlangt. 
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VIII 

Sneeuw. 

De  wereld  is  zoo  nieuw  en  licht, 
Als  op  den  eersten  scheppingsdag. 
Ik  hef  mijn  droomen-zwaar  gezicht, 
Blij,    dai  ik   dit   beleven  mag. 

Mijn  voelen   op   de   zachte  vacht 

Gaan   tastend  en  met   teer   gerucht; 

Ik   draag   een  vreugd,  die  niets  meer   wacht, 

Mij   zegent   de   doorzonde  lucht. 

Er  waren  maanden  fel  van  strijd, 
Mijn  lippen   klemden  wanhoops-kil, 

M  aar  nu de  wereld  ligt  zóó  wijd, 

Ik  wil   slechts,   wat   hel  leven  wil 

Ons  lokte  tol  verboden  poort 

Een   schamp    van   liefde's   valsche    schijn, 

Wij  naderden  van  glans  bekoord, 

En   meenden   wreed   maar   schoon  te   zijn.... 

Mijn   lief,    mij    wonder    als    een    droom, 
Pijn   en  verwarring   leden  wij, 
Om    vrede    en   klaarheid    streden    wij, 
Om   zuiverheid   in  harlslochts   stroom. 

Maar   nu  voor   't   eerst,   in  't  sneeuwen  licht, 
Sta  'k  wit  en  sterk,  van  schaamte  vrij; 
Ik    hef    mijn    droomenzwaar    gezicht, 
Er  klinkt  in  mij  een  nieuw  gedicht 
Van  ,,'t  verre   tusschen  u   en   mij". 
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IX 


Laat   mij   waken  aan  uw   sponde 
Als    een   stil-geduldig   kind, 
Dat   het    felle    leven   wondde, 
Maar   u   als    een   vader  mint; 
Laat  mij,  aan  uw  rust  gebonden, 
Wachten  op   den  morgenwind. 


Laat   mij   mijne   handen   koelen 
Op   uw  neergezegen   hoofd, 
Uwen    veilgen   vrede    voelen, 
Die  haar  brandend  kloppen  dooft. 
Eerlijk    was    mijn    jong    bedoelen 
En   u   heb  ik   trouw   beloofd. 


Laat  mij  mijn  gedachten  binden 
Aan  uw  kalmen  ademtocht, 
Hoe   kon   't   harte   vrede   vinden, 
Als   het   hunkrend   vreugde  zocht 


Dat  de  nacht  mijn  oogen  blinden 
En  mijn  hart  verdorren  mocht. 


Voor  Koning  Marcus. 
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MARIA  MAGDALENA 


\ 


Voor  mij  is  de   min  der  verdwaasden,  die  knielen 

Met   oogen   star  en  fel  van  verlangen; 

Voor  mij  de  verwarde  extasezangen 

Van   den    hartstocht,    die    haten    moet    en    vernielen. 


Voor    mij    de    verbijsterde    weelde    der    nachten, 
Die   bloeien   en  sterven  als   zwarte   rozen; 
Voor   mij  de   glorie   van   't   al-verachten, 
En   de   overvloed   van   de   bandeloozen. 


Maar   nóóit  de   vrede    van   't    veilig   huis, 
Met   gesloten   deuren,    gesloten   blinden, 
En  onder  het  zegenend  lampgesuis 
De  rust   der  dagelijks  trouw-beminden. 


En  't  blonde  hoofd  van  een  kleinen  knaap 

Aan   mijn   borst   als   een   schild   tegen   stormend   streven; 

En  iedere  nacht  in  mijn  lichten  slaap 

Een   vreedge    droom    van   een   vredig   leven.... 
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Als  uwer  lippen  we  lig -ronde  bogen 
Zich  neigen  naar  den  weemoed  van  mijn  mond, 
Sluit  zalig-mat  ik  mijn  verbijsterde  oogen, 
Zwelgend  de  zoetheid  van  dit  stil  verbond. 

\ 

En  roerloos,  maar  in  stra'k -ge spannen  wachten, 
Overgegeven  als   een  willoos  kind, 
Voel  ik  de  blijheid  van  uw  jomge  krachten, 
En  weet  alleen:  dat  gij  mij  zeer  bemint. 


Maar  zoekt  ge,  smeekend  over  mij  gebogen, 
Mijn  blik  met  uwer  blikken  licht  er  nis, 
Dan  berg  ik  schaamtevol  mijn  troe'blë  oogen, 
Omdat  mijn  heil  niet  uit  den  hemel  is. 
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III 


Uit    den   blinkenden   nacht    van   verbijsterde    zonde 
Trek,    God,    me    in    uw    scheemring    van    schaamte     en 

berouw; 
Koel  mijn  schroeiende  lippen,  die  pijnen  als  wonden, 
Met   uw   kool   der   verreining,   die   zegent   als   dauw. 


Want    de    dagen,   —   ze    stapelden   óp    zich   als   muren, 
En  mijn  daden,   ze   wogen   als  lood  op  mijn  ziel; 
En  mijn  lachen  werd  schriller  in  de  eenzame  uren, 
Als   'k  mijn  ondergang  proefde,   en  alles  me   ontviel. 


O,  de  weg  was  zoo  lang  tot  uw  heilige  oogen, 
En  mijn  hart  was  zoo   stug,   zoo   gevoelloos   en   dicht; 
En  ik   vreesde  het  uur,  dat   'k  mijn  laagheid   en  logen 
Overwonnen   moest    toone'    aan   uw    stralend   gezicht. 


En  ik  vreesde  en  bleef  ver;   tot  ik  brak  van  ellende. 
Toen   hieft   ge   mij   zelf   tot   uw   heiligen   troon, 
En  ik  kan  niet  ontvluchten,  ik  kan  mij  niet  wenden; 
Ik    vrees  met  mijn  adem   uw   hoogheid   te   schenden, 
Erbarm  u,   o   Heer,  wasch   mijn  schamelheid   schoon. 
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ANDERE  VERZEN 


\ 


VOOR  AL  DIE  JAREN.... 

Voor  al  de  jaren  dank  ik  u, 

Dat  gij  mij,  verre,  waart  nabij; 

Dat  liefde,  een  vogel  vreemd  en  schuw, 

Was  zwevend  tusschen  u  en  mij, 

Voor  al  die  jaren  dank  ik  u. 


Voor  duizend  nachten  schoonen  droom, 
Die  nimmer  een  vervulling  vond, 
En  die  'k  genoot  met  dieper  schroom 
Dan  de  enkle  kussen  van  uw  mond, 
Uw  droeven,  donkren  mond.... 


Nu,  aan  den  drempel  van  een  rijk, 

Waar  nieuw,  waar  tastbaar  heil  me  wacht, 

Heb  'k  plots  zoo  fel  aan  u  gedacht, 

Dat  'k  voor  de  werklijkheid  bezwijk. 

Uw  verre  handen,  sterk  en  zacht, 

Waar  vind  ik  hun  gelijk .... 


Na  zooveel  jaren  over  u 

Verdroomd,  verdicht  in  mijmerij, 

Lijkt  waarheid  slechts  een  waanbeeld  nu. 

Laat  ooit  herinnering  mij  vrij? 


Hoe  dank  ik  u.  .  .  .   hoe  vloek  ik  u, 
Voor  al  die  jaren.  . .  . 
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AAN  DE  LAATSTE  GRENS 

I 

De  «dagen  komen,  nachten  gaan, 
Nóg  ben  ik  jong;  'hoe  lamg.  .  .  .  taioe  lang? 
Nog  kunnen  licht  mijn  voeten  slaan, 
En  weet  mijn  mond  een  izoeten  zang. 


Nóg  zijn  mijn  handen  zacht  en  warm 
En  'heeft  mijn  blik  een  'diepen  gloed, 
Die  andrë  oogen,  leeg  en  arm, 
Er  hunkerend  in  rusten  doet. 


Maar  stadig  groeit  der  jaren  druk 

Bén  ik  nog  jong?  Is  't  nog  mijn  dag? 


Ik  cLraag  een  donker,  zwaar  geluk, 
Dat  ik  aan  niemand  geven  mag. 
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II 


O,  (hart,  als  gij  nu  stiller  slaat 

En  langzaam-aan  verstart, 

U  voegend  naar  de   daagsohe  maat. 

Wat  blijft  mij,  als  uw  gloed  vergaat, 

Mijn  levend,  lievend  hart? 


Ik  ben  niet  wijs,  ik  ben  niet  diep, 
Ik  was  alleen  maar  warm  en  jong, 
Een  kind,  dat  zelf  haar  wereld  schiep, 
En  altijd-door  van  liefde  zong. 


Ik  droeg  een  vlam,  die  warmte  bracht, 
Waar  't  leven  dorde  in  nucht'ren  nijd; 
Ik  schreide  zatlig  in  de  nacht 
Van   smartelijke   heerlijkheid. 


De  tijd  der  droomen  is  voorbij; 
Wat  geurde  en  bloeide,  ligt  verstard. 
Wie  heeft  nu  zachten  troost  voor  mij? 
Wie  wekt,  wie  warmt  mijn  stervend  hart? 
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III 


O  de  geur  van  den  grond  om  mijn  gonzende  hoofd, 
En  de  smaak  van  de  lente  op  mijn  lippen  als  wijn, 
En  dan  ais  een  blink  einde  lelie  te  zijn, 
Wier  blankheid  igeen  durvende  hand  voor  zich  rooft. 


Te  tasten  naar  't  leven,  zijn  lust  en  zijn  leed, 
Mei  hunkrende  handen,  die  bonzen  van  bloed, 
Verborgen  te  dragen  met  veimz enden  moed 
Een  hart,  dat  maar  ééne  gedachte  meer  weet. 


En  dan  in  de  nacht,  die  vol  suizeling  is, 
Te  slaan  voor  het  vensiter  aan  de  eenzame  straat, 
En  niet  meer  te  hopen,  —  'wijl  terigend-ig'ewis 
Met  langzame  uren  het  leven  vergaat, 


Mijn  é  énig  e  leve'  in  ontbering  vergaat. 
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LIEFDE'S  ONZEKERHEDEN 

I 

Omdat  ons  levens  liefste  eens  'hoorde 
En  't  beiden  smartlijk  was  ontgaan, 
Behoefden   blikken   wij   noch   woorden, 
Elkanders   wezen    te    verstaan. 


Omdat  wij,   ver   gescheiden,   leden 
Gelijke   schrijning   van  gemis, 
Zijn  we   op   elkander  toegetreden, 
Verzekerd   van  vertroostenis. 


En  onze   leege   handen  vonden 
In  één  spontaan-gewild  gebaar, 
En   onze    leegë   armen    bonden 
Eén  zoeten  stond  ons  aan  elkaar 


Maar,   wijl   we   wisten,    dat   het   leven 
Scheidt,    wie   zich    vastklemme'    aan    een   waan, 
Zijn  wij,  de  hoofden  trots  geheven, 
Weer   lachende   uit   elkaar   gegaan. 
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II 

O  sterke  knaap,  die  met  onwrikbaar  pogen 
Uw  leven  opstoot  langs  de  steile  baan 
Ter    trotsche    schoonheid;    —    hoe    zal    nu    de    weemoed 
\  mijmer  oogen, 

En  mijner  ziele  loomheid  voor  uw  jongen  moed  bestaan? 


Gij,  die  op  't  voorhoofd  draagt  het  merk  der  grooten, 
En  om  uw  mond  den  wil,  die  't  leven  tart, 
Gij   kunt  niet   dulden,    dat   mijn  zinigenstijd  is   afgesloten, 
En  dat  'k  geen  uiting  vind  voor  deze  passielooze  smart. 


Gij  roept  met  iklare  stem  en  blij  verwachten 

Mij   door   uw  lied  tot   eigen   vrije   daad. 

Maar   willoos   door   't   gewoel   van  weiflende   gedachten, 

Zie  ik  uw  schoon  gebaar  met  onontroerd  'gelaat. 
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111 


Toen   sprongen   plotseling   alle   fonteinen 

En    de    zon    scheen   weer    goud. 

Juichend   sloeg   't   leven   door    straten   en   pleinen, 

Ik   was   niet   meer    eenzaam    en   oud. 


Zullen  we  den  herfst  nu  dwingen  te  blijven 
Met   onzen  wil, 

Dat  heel   de  wereld  om   ons   in  verstijven 
Steeds   staat   zóó   gouden   en   stervens-stil? 


Willen  we   nu   een   nieuw   leven   gaan  bouwen, 
Van  nieuwe  waarden,   naar   een   nieuw  plan, 
Omdat   ik   tóch   van   je   ben   gaan  houën, 
En   niet   anders   meer   kan? 
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IV 


Geluk,    omdat   ik   ü    verwacht, 
Heb  ik  aan  vreugd  de  deur  ontzeid, 
Nu  ligt ,  mijn  ziel  in  stille  praciht, 
Tot   de   vervulling   van   haar  .tijd!. 


Dë    oude   schaamte    om   oude   schuld 
Is  eindlijk  weggeteerd  in  pijn. 
Nu  hoef  ik  niets  dlan   zacht   geduld, 
Tot  odk  die  wonden  zuiver  zijn. 

Dan  klinkt   uw  larng-gemiste  stem, 
Zoo   huiver -klaar,   zoo    zalignmat: 
Ik  kom  van  hem,  ik  kom  van  hem, 
Dien  gij   altijd  nebt  lief  gehad. 
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Laat   mij    deze    eenzame    uren, 

Nu   mijn   ziel   zich    zelve   schouwt. 

'k   Weet   niet,   of  mijn   droom   zal   duren, 

Als  gij  me  in  uw  armen  houdt. 


'k  Weet  niet,  of  'k  niet,  tegenstrevend, 
Kwetsen   zal    uw   ongeduld, 
Wijl    mijn   trots    mijn   hevig-levend 
Hart    met   hardheid    houdt    omhuld. 


Of  'k  de  weelde  nog  kan  dragen, 
Dat    uw   mond   mijn   haren   streelt; 
Heb   'k  niet  al   te   lang  hel   knagen 
Van   mijn   hunkering   met   tragen 
Plichtendwang    mijzelf   verheeld? 


Maar   in   dit   gelaten   staren, 
Nu   mijn   ziel   zich   stil   bezint, 
Voel   ik   de   oude   blijheid  klaren, 
Licht  geluk  als  van  een  kind. 


Schuwde  ik  ook  ons  lief  vergaren, 
Eenzaam   heb   'k   u   sterk   gemind. 
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DE  KROON  DES  LEVENS 

De  kroon  des  levens  lag  bereid  voor  onze  hoofden,  — 
Wij  echter  namen  niet.  ^ 

Schoon  we  in  ons  'hieil  als  in  een  evaingeliie  geloofden, 
Aanvaardden  wij   't  verdriet. 


'k   Liet   u   den   vrede  van  uw  huis   en  'daagsche   zongen, 
En  'k  heb  den  feilen  strijd, 

Het   stomp   verzet  van  mijn  weerbarstig   hart  verborgen, 
Mijn  pijn  alleen  beschreid. 


Nooit  mocht  ik  zijn  een  ineedrig  draagster  van  liet  leven, 

Ik,  hongrend'  vóór  de  poort, 

En   doelloos  iheb    'k   mijn  beste   krachten   weggegeven. 

Maar  déze  troost  is  mijn  ontluisterd'  hart  gebleven: 

'k  Heb  andrer  leven  rust  en  rijken  vrede  niet  verstoord. 
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AAN  DEN  WEEMOED 

O   gij,    die   'k   steeds   heb   liefgehad 
Als   de   eenig-zeekre,   sdhoone   schat 
In   't    wisselende    leven.... 
Wil,   nu   ik   hier   als    smeekling   sta, 
Mijn  hunkrend   harte   uw   gena 
Als    vroeger    geven. 


Ik   heb   u   jarenlang  bemind, 

Eerbiedig  als   een  biddend  kind 

Uw    naam   beleden. 

Toen  kwam  de  vreugd  in  schampren  schijn, 

En,    dronken   van   haar   troeblen   wijn, 

Heb   'k  u  gemeden. 


Maar  weldra   heb   ik   stil   gesmacht 
Naar  uwer  tranen  milde  macht, 
Troostende  beken. 
Ik  wrong   mijn  witte   handen  stuk, 
Uit   wanhoop   om   mijn  leeg   geluk, 
Dat    niet    wóu    breken. 


Tot  'k  eindelijk  bevrijding  vond; 
En   mijn,   in  lach   verstarden,   mond 
Naar  u  voel  beven; 
Vergeef  me,   dal  ik  weiflen  dorst, 
En  berg  mij  aan  uw  veilge  borst 
Voor   heel   mijn  leven. 
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ZWERVERS 

Twee  zwervers  door  de  landen  van  het  leven, 
Soms  met  een  lach,  meest  met  een  matte  pijn; 
Twee  wankie  zielen,  rijlk-begaafd  in  schijn, 
Maar  't  onont heerlijkst  was  hun  niet  gegeven. 

Zij  zag  zijn  voeten  wond,  zijn  lippen  bleek, 
En  heeft  hem  zacht  gewasschen  en  verbonden, 
En  wijl  zij  vreemd  en  stil -ontroostbaar  leek, 
Hebben  ze  woordenloos  elkaar  gevonden. 

En  éenen  lichten  avond  lag  zijn  hoofd 
In  haren  schoot  en  streelde  hij  haar  'handen, 
En  éenen  avond  hebben  zij,  igestranden, 
Wien  't  wisslend  zoeken  alles  had  geroofd, 
In  levens  schoone  heiligheid  geloofd. 

Maar  met  den  ochtend  zijn  ze  weer  gegaan, 
Twee  moede  zwervers  door  het  wijde  leven, 

„  V.an  hun  'teerneiid  is  alleen  gebleven 
Dë  ijle  weemoed  om  een  schoonen  waan. 
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NA  HET  FEEST 

Ter   eene   en   ter  andre   zij 
Ging    een    geleider    sterk    en    jong; 
Nóg  in  haar  hoofd  met  ijl  gevlei 
De  walsmuziek  verleidlijk  zong... 


En  de  eene  sprak  in  stil  betoog, 
En  de  ander  luid,  met  sterken  klem, 
En   tusschen   hen,   heel   ijl   en   hoog, 
Met    lach    en   teerheid,    hare    stem. 


Toen  bood  haar,  in  één  zwaren  blik, 
Elk  zijn  geheim  van  blij  verdriet; 
Zij  wendde  de  oogen,  blind  van  schrik, 
Maar  de  een  wist  van  den  ander  niet. 


Want   niets   verbrak    de   vaste   klem, 

Of   stoorde    't    durend   strak   betoog, 

Een  vraag,  —  een  lach,  —  en  dan  haar  stem, 

Die   zingend  doorsprak,  ijl  en  hoog. 


Maar   bij    het    bleek   lantarenlicht, 
Ten  eenë  en  ten  andren  kant, 
Zag  ze  in  een  glimp  een  star  gezicht, 
Met  feilen  wanhoopsblos  gebrand. 


Haar   hart   borg,  als  in  stillen  schrijn, 
Hun   beider    ongezegde    leed; 
Maar   snijdend   striemde   de   oude   pijn, 
Dat   geen   haar   kilheid   wijken   deed. 
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OUD  LIED 

Wie  rijdt  daar  langs  de  holle  brug 
En  gaat  de  poort  ra  meien; 
Met  jonge,  onbuigbaar-sterken  rug, 
Een  mond,  die  afdwingt,  fel  en  stug, 
Maar  oogen,  die  vleien,  vleien.  . . . 


Wie  roept  daar  luid,  'met  barschen  klem: 

,.Ik  zal  de  grendels  breken." 

O,  wonderlijk-verlangde  stem, 

Waar  hoorde  ik  hem,  hoe  droomde  ik  hem, 

Welk  antwoord  moet  ik  spreken? 


„Ach  ridder,  sterk  tot  sdhoonsten  strijd1, 

Held,  die  van  ver  gekomen  zijt, 

Wil  hier  uw  krachten  sparen. 

De  jonkvrouw,  die  hier  binnen  test, 

Die  sliep  al  duizend  jaren. 

En  wie  haar  ook  volhardend  zocht, 

Of  ziedend  om  haar  liefde  vocht, 

Nog  niemand,  die  haar  wekken  mocht." 
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RENUNTIATIE 

Toen  stierf  de  dag;  en  in  het  grijze  licht 
Zaten   wij    samen,   met   geklemde    tanden; 
En  wiste'  elkanders  treurige  oogen  branden 
Op  ons   door   schemer  vaag  omhuifd  gezicht. 

Het   duister   groeide;    en   in  eenzaamheid 
Voelden   we    fel    ons    wreed   ontberen   schrijnen. 
Met  bittren  smaak  herproefden  we  oude  pijnen, 
En  raadden   't   zwaarder  leed,    dat   ons   nog   beidt, 

Maar  toen  de   nacht   de   kamer  'had  gevuld', 
Was   't   even,   of  de  wanhoop   uit   zou   breken, 
En   of  uw   edel,    dagenlang  geduld 
In  scherp  verwijt  zijn  hunkering  móest  spreken, 
Dagend   ten   oordeel   mijn   onnoozle   schuld. 

Maar,  plots  u  richtend  als   een  paard  ten  strijd, 
Braakt    gij   de   stilte    met    een   snel   geruchten; 
En  't  licht,  dat  vlamde,  deed  vergeefsche  spijt 
En   al   ons   bang-getroebeld  weiflen   vluchten. 

Wij  stonden  recht  in  klaterenden  schijn, 
En  vragend  zocht  ik   uw  verwachtende   oogen; 
En   zwijgend   peilden   we;    en    zwijgend   wogen 
Wij  wil  en  weigring;  —  troost  en  doove  pijn. 

Toen  hebt  gij  even,  stil  uw  hoofd  gebogen, 

En  'k  wist,   dat  alles   droef  en  schoon  zou  zijn. 
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ONRUST 

Ik  karn  geen  bevrediging  vinden 
In  't  leger  van  donzige  rust. 
Je  zult  mijn  verlangen  niet  binden, 
Hoe  teer  je  mijn  o  ogen  ook  kust. 

Er  brandt  iels  diep  achter  hun  lichten,- 
Dat  niet  met  een  kus  kan  vergaan, 
Een  kracht,   die,   van   daaglij'ksche   plichten, 
Mijn  geest  keert  tot  droomen  en  dichten, 
Mij   opstuwt  in  stijgende  baan. 

En,  laat  ik  mijn  strevende  handen 
Ook   stil   door  de  jouwe   omvat, 
Mijn  ziel  stormt  door  wijd-open  landen, 
En,    los   van   beknellende   banden, 
Verovert  zij  vrij  zich  een  schat. 

Steeds  zal   zij   de  wijdte  weer   willen, 
Waar   ze   in  dë   oneindigheid  baadt; 
Je  kunt  haar  begeerten  niet  Sitillem 
Met  stremmenden  regel  en  maat. 

De  storm  moet  haar  wangen  omwoelen, 
En  wijkende   hemel   van  blauw 
Haar  ruimte   en  klaarheid   doen  voelen 
En  zeegnen   met   koeling  van  dauw. 

Dat   stilt  haar;   en  peinzend  bezinnen 
Op   't  veilige  huisje-van-trouw 
Voert  haar  er  in  deemoed  weer  binnen, 
En  al  wat  zij  won,  is  voor  jou. 
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ONTGOOCHELING 

Wij,   die  elkaar  in  droomen  minden, 
Buiten  den  dwang  van  ruimte   en  tijd, 
Hoe   zullen  wij   bevreed'ging  vinden 
In  deze   arme   werklijkheid? 


Uw   hoofd,   in  mijnen  arm   gedoken, 
Lijkt  als  een  vrucht  zoo  broos   en  klein; 
Gij  houdt  uw  oog  en  vroom  geloken; 
Kan  daar  mijn  hééle  wereld  zijn? 


Er  ligt  een  troost  van  rustig  weten 
In  uwer  handen  vasten  druk. 
Maanden  van  hunkring,  fel  verbeten, 
Heeft  rustloos  mij  de  drang  bezeten 
Naar  dit   onmogelijk   geluk. 


Maar,  bang  en  blij  lot  u  gekomen, 
Zooals  een  kind  naar  't   eerste  feest, 
Lijkt    liefde's   liefste    mij    ontnomen: 
Gij   maakt   een  eind  aan  al  mijn  droomen. 
Ik  ben  nog  nooit  zóó  arm  geweest. 
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VAN  VERRE.... 

Laat  mij  niets  zijn  dan  een  licht  in  uw  leven, 
Troostende   glans,    die   u  toebliinkt   van  ver; 
Laat  mij  alleen  u  mijn  lach  involgen  geven, 
Waarin  mijn  weemoed   om   onmacht   zal   beven, 
Lach  van  mijn  oogen  als  licht  van  een  ster. 


Haak  niet  naar  mij  met  uw  hevig  verlangen, 
Zie   me   niet   aan   met    een  wil   tot   'bezit. 
Trouwloos  is  't  hart,  dat  in  droomen  en  zangen, 
Hurikrend  >en  weiflieind,  met   dringen   en  bangen, 
Schooner  geluk   dan  der  wereld,   aanbidt. 


Breek  niet  met  drift  brozen  vlinder  de  vlerken, 
Richt   niet  <een    droomer   naar   d'agelijkscth    peil. 
't  Rijke  igeluk  van  met  daden   te  werken 
Bleef   eenig   deel  van  de   droom eloos-sterken: 
Laat  mij  mijn  schat  van  onwezenlijk  heil. 


Zoo    als   een    vlinder   langs   't   venster   gevlogen, 
Zoo   als  aan  hemel   een  troostende  ster, 
Laat  mij  zóó  zijn  voor  uw  smeekendë  oogen 
Niets  dan  een  glans,  langs  uw  leven  getogen, 
Niets   dan   een  lichtlach,   u   groetend  van  ver. 
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LAATSTE  GROET 


a 


— ** 


Laat   ons   stil   en  zonder   tranen 
Scheiden   nu    dë   avond  daalt, 
Die   het   purper   onzer  wanen 
Droef   tot  bleekend  grauw  vervaalt. 
Laat    ons    scheiden.  .  .  .    nieuwe    banen 
Liggen  versch  voor  ons  bepaald. 


Geef  mij  nu  je  sterke  handen 

In  een  laatsten,  vasten  druk. 

'k  Hield  ze  lang  als  de  onderpanden 

Van   een   veilig,    lief    geluk .... 

Onvree  sloeg  als  glas  de  banden, 

Die   wij   zorgzaam   voegden,   stuk. 


Laat  ons  nu  als  vrienden  scheiden, 
Nu   ons    't  laatste   licht  verlaat, 
't  Zelfde  heil   verwachtend  beide, 
Vonden    beide    pijn    voor    baat. 
't   Leven  zal   ons   verder   leiden 
Naar   zijn  eeuwge  wet  en  maat. 
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TERUGBLIK  ***  '  t%^C„ 

Ons  leven  had  een  wonder  kunnen  wezen 

Van   overgave    en    gewijde   kracht ; 

'k   Had  niet  mijn  la  oh  uw  stroeven  ernst   verzacht, 

En   door   uw  wilskracht   waar'   mijn  moed  'herrezen; 

Ons  leven  had  een  wonder  kunnen  wezen, 

Maar  't  heeft  ons  alle  heil  te  laat  gebracht. 


Ik  had,  beveiligd  door  uw  sterke  armen, 
Geen  andre  gave  van  het  lot  verwacht, 
Dan  uw  alleen-zijn  met  mijn  kus  verwarmen 
En   saimen  uitzien   naar   dein  laat  stem  oaüht. 
Nu  staan  we  hulploos  naast   elkaar,  als  armen, 
Die  beide  missen,  waarnaar  de  amdler  smacht. 

Ons   leven   had   een  wonder   kunnen  wezen, 
Maar  ad  mijn  kansen  blijken  lang  verspeeld. 
Mijn   doode    droomen,    eeuwig-nieuw   herrezen, 
Verdringen    driest    uw    laat-zgeliefde   'beeld. 
En  in  mijn  levensboek  kan  -geen  meer  lezen; 
Het  ligt  verscheurd,  bezoedeld  en  vergeeld. 


56 


AFSCHEID 

Waar  zal  ik  nu  nog  rust  verwerven, 
Als   gij,   oud  huis,  me  uw   poort   ontzeit, 
Die  immer,   na   mijn  rustloos  zwerven, 
Mijn   fel    begeeren,    hunkrend    derven, 
Me    een   veil'ge    schuilplaats    hield   bereid. 

Waar  zal  ik  nu  den  smaad  versteken, 
Dien  'k  u  alleen  heb  toebetrouwd, 
Als  'k,  allen  in  uw  vree  ontweken, 
Diep   in  mijn  wezen  heb   geschouwd, 
En  schreide,   of  mij  't  hart  zou  breken, 
Om   ijdelheid,   te   laat   berouwd. 

Gij  boomen,  die  voor  't  laatst  wilt  groenen 

In  dezen  lang-geliefden  grond, 

Die  jarenlang  met  uw  festoenen 

Voor  't  statig  huis  te  wuiven  stond; 

Waar  zal  ik  nü   een  hartklop   vinden, 

Die   zóó  mijn   harteldop   verstaat, 

Als    gij,    vertrouwde,    lieve    linden, 

Die   met   het    kind,    dart   koortsig   minde, 

Geduldig   sloegt   eenzelfde   maat. 

Gij,  die  mijn  jeugd  nu  af  gaat  sluiten, 
Die  zwaar  van  zoet  verwachten  stond, 
Mijn  heilig  huis,   dat   drijft  mij   buiten 
Met   ledig  hart   en  strak  ken   mond ; 
'k  Zal  armer  leven,  droever  derven, 
Nu  gij  mij  poort  en  hof  ontzeit; 
Ik  zal,  verlangend  naar  u,   zwerven, 
En  eind'lijk  verre   van  u   sterven 
In   rustelooze   onvredigheid. 
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VOORBIJ 

Verleden  jaar  was  je  nog  niet  gekomen, 
En  nu  'ben  je  al  weer  weken  weggegaan. 

Het  scheen,  je  zou  je  léven  van  miy  droomen, 
En|  nog  geen  jaar  heb  je  mij  na  gestaan. 


Je  kwam  als  stormwind,  jong  en  frisch  en  nukkig, 
Je  mond  was  zengend  in  mijn  huivrend  haar, 

En  'k  borg  mijn  hoofd  zoo  wonderlijk  gelukkig 
Weg  aan  je  borst,  als  kenden  wij  elkaar. 


Ik  had  je  lief;  maar  op  je  onstuimig  vragen 

Zei  wijsheid  „neen,"  voordat  mijm  ihart  het  wist. 
En  stralk -verborgen  heb  'k  mijn  heil  gedragen, 
Door  lichte  nachten  en  door  drukke  (dagen, 
Mijn  droom-van-liefde  nooit  door  jou  'gegist. 


Ik  had  je  lief,  maar  zware,  stugge  woorden 
Kerfden  een  scheiding  tusschen  jou  en  mij. 

Neen,  't  kon  niet  zijn,  dat  ik  jë  ooit  behoorde, 

Dat  mijn  verbleekte  jeugd  jouw  opgang  stoorde .  .  . 

Ik  had  je  lief,  maar  zei  slechts  wijze  woorden. 
Zoo  dreef  de  laatste,  lieve  waan  voorbij. 
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LENTEZANG 

Nu  voor  het  eerst,  mijn  hart,  mijn  hart, 
Zal  lente  waarlijk  héérlijk  zijn, 
Nu  gij  voor  't  eerst  niet  de  eigen  smart 
Verbitterd  uitdraagt  in  haar  schijn. 


Nu  ge  u  voor  't  eerst  verblijden  kunt 
In  levensdrang  en  jongen  groei, 
Schoon  u  het  lot  de  vreugd  niet  gunt 
Van   eigen  lente   en   eigen  bloei. 


O  hart,  dat  uit  uw  engen  kring 
Nu  eindlijk  vond  de  wereld  wijd: 
Een  doel  en  werk-bevrediging.  .  . 


Herdenkt  ge  nog  uw  donkren  strijd? 
Droomt  gij   een  droeve   erinnering? 


't  Is,  of  ge  om  eigen  wijsheid  schreit, 
En  de  oude  waan,  die  eindlijk  ging, 
Uw  vroeger  zelf  benijdt. 
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VAGEBONDEN. 

Wij  (hebben  de  bijtendste  pijnen  geleden, 
Ons  heeft  de   verwoedstë  extase  gekust, 
We  hebben  gevloekt  en  we  hebben  gebeden, 
Maar  nimmer  berust. 


Wel  zitten  we  soms  aan  de  tafel  der  blijden 
En  schijnen  te  deelen  hun  zorgloozen  zin, 
Maar  altijd  weer  komt  ons  een  onvrede  scheiden, 
En  trekken  we  schreiend  de  duisternis  in. 


En  pogen  we  soms  in  de  rijen  der  sterken 

Aan  de  opbouw  der  mensdhUieid  de  handen  te  slaan, 

We  moeten  vernielen  ons  eigene  werken, 

We  moeten  't  breken,  het  moet  vergaan: 

We  kunnen  niet  stadig  aan  de  arbeid  staan. 


Voor  ons  zijn  de  nachten,  voor  ons  zijn  de  stormen, 
Voor  ons  zijn  de  lippen  slechts  eenmaal  geraaikt; 
Wij  kunnen  niet  blijven,  we  kunnen  niet  binden, 
't  Is  alles  een  afscheid,  een  wisselend  vinden, 
Ons  leven  verwringt  zich  in  eindlooze  vormen, 
Geen  menschlijke  ontroer  ing  blijft  ons  ongesmaakt. 


Vaak,  dagenlang,  kunnen  we  ons  wezen  verschuilen, 
En  doen  als  dë  andren  en  praten  als  zij, 
Maar  altijd  weer  komt  de  herinnring  aanhuilen; 
Nooit  kunnen  voor  veilig  gelulk  wij  verruilen 
Dien  gezegenden  doem,  die  ons  nimmer  geeft  vrij. 
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En  zeetlen  wij  eens  op  't  gestoelte  der  eere, 
Het  hoofd  met  een  kroon  van  bereiken  getooid, 
Toch  zullen  we  naar  onze  eenzaamheid  keer  en; 
4  Een  zeker  bezit  zou  ons  leven  verteren,  J 
Voor  ons  is  de  weelde  van  't  eeuwig  ontberen, 
Begeeren  èn  weren, 
Bevrediging  nóóit. 
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